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Template self-declaration on EU Russia sanctions (based on template annex to BMWK Circular dated 

14 April 2022) 

 

(from all candidates / bidders / all members of candidate or bidding consortia) 

 
Name of the award procedure / contract:  
File number of the commissioning party: 
 
I/we hereby submit the following binding declaration (if applicable, also on behalf of the 

persons represented in the request to participate/offer): 

1. The candidate(s) / tenderer(s) does/do not  

qualify as (a) person(s), entity(ies) or body(ies)with a connection to Russia referred to in 

Article 5 k) (1) of Council Regulation (EU) No. 833/2014, as amended by Article 1 (23) of Council 

Regulation (EU) 2022/576 of 8 April 2022 concerning restrictive measures in view of Russia’s 

actions destabilising the situation in Ukraine, 

a) by the Russian nationality of the candidate/tenderer or the establishment of the 

candidate/tenderer in Russia, 

b) by a natural person, entity or body to which one of the criteria referred to in letter 

(a) applies holding a stake in the candidate/tenderer by owning proprietary rights 

of more than 50%,  

c) by the candidate/tenderer acting on behalf or at the direction of persons, entities 

or bodies to which the criteria referred to in letters (a) and/or (b) apply. 

 

2. Companies involved in the contract as subcontractors, suppliers or companies whose 

capacities are used in connection with the provision of proof of eligibility which account for 

more than 10% of the contract value also do not belong to the group of persons with a connection 

to Russia within the meaning of the provision. 

3. We confirm and will ensure, including but not limited to the term of the contract, that no 

companies involved as subcontractors, suppliers or companies whose capacities are used in 

connection with the provision of the proof of suitability are used which account for more than 

10% of the contract value. 

 

_______________________, (date) _______________________________ 

Signatures/name in text form
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Article 5k of Regulation (EU) No 833/2014, as amended by Article 1 (23) of Council Regulation (EU) 

2022/576 of 8 April 2022, reads as follows: 

 

 (1)   It shall be prohibited to award or continue the execution of any public or concession contract falling 
within the scope of the public procurement Directives, as well as Article 10, paragraphs 1, 3, 6(a) to 6(e), 8, 9 
and 10, Articles 11, 12, 13 and 14 of Directive 2014/23/EU, Article 7 and 8, Article 10 (b) to (f) and (h) to (j) of 
Directive 2014/24/EU, Article 18, Article 21 (b) to (e) and (g) to (i), Articles 29 and 30 of Directive 2014/25/EU 
and Article 13 (a) to (d), (f) to (h) and (j) of Directive 2009/81/EC, to or with: 

a)           a Russian national, or a natural or legal person, entity or body established in Russia; 

b)           a legal person, entity or body whose proprietary rights are directly or indirectly owned for more than 
50% by an entity referred to in point (a) of this paragraph; or 

c)            a natural or legal person, entity or body acting on behalf or at the direction of an entity referred to in 
point (a) or (b) of this paragraph, 

including, where they account for more than 10% of the contract value, subcontractors, suppliers or entities 
whose capacities are being relied on within the meaning of the public procurement Directives. 

(2)   By way of derogation from paragraph 1, the competent authorities may authorise the award and 
continued execution of contracts intended for: 

a)           the operation, maintenance, decommissioning and radioactive waste management, fuel supply and 
retreatment and safety of civil nuclear capabilities, and the continuation of design, construction and 
commissioning required for the completion of civil nuclear facilities, as well as the supply of precursor material 
for the production of medical radioisotopes and similar medical applications, critical technology for 
environmental radiation monitoring, as well as civil nuclear cooperation, in particular in the field of research 
and development; 

b)           intergovernmental cooperation in space programmes; 

c)            the provision of strictly necessary goods or services which can only be provided, or which can only be 
provided in sufficient quantities, by the persons referred to in paragraph 1; 

d)           the functioning of diplomatic and consular representations of the Union and of the Member States in 
Russia, including delegations, embassies and missions, or international organisations in Russia enjoying 
immunities in accordance with international law; 

e)            the purchase, import or transport of natural gas and oil, including refined petroleum products, as well 
as titanium, aluminium, copper, nickel, palladium and iron ore from or through Russia into the Union; or 

f)            the purchase, import or transport into the Union of coal and other solid fossil fuels, as listed in Annex 
XXII until 10 August 2022. 

(3)   The Member State concerned shall inform the other Member States and the Commission of any 
authorisations granted under this Article within two weeks of the authorisation. 

(4)   The prohibitions in paragraph 1 shall not apply to the execution until 10 October 2022 of contracts 
concluded before 9 April 2022. 
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ახსნა-განმარტების ნიმუში ევროკავშირის მხრიდან რუსეთის წინააღმდეგ მიმართული 

სანქციების საკითხზე (გერმანიის ეკონომიკისა და კლიმატის დაცვის ფედერალური სამინისტროს 2022 წლის 

14 აპრილის წერილის საფუძველზე)   

 

(ყველა კანდიდატის / მონაწილის / კანდიდატთა და მონაწილეთა გაერთიანებების ყველა 

წევრისაგან) 

 

სატენდერო პროცედურის / დაკვეთის დასახელება:  

დამკვეთის კოდი: 

 

სავალდებულო წესით, წარვადგენ/თ წინამდებარე ახსნა-განმარტებას (იმავდროულად 

ვრცელდება ასევე მონაწილეობის განაცხადში/შემოთავაზებაში წარმოდგენილ პირებზე): 

1. / კანდიდატი / მონაწილე / არ მიეკუთვნება  

ევროკავშირის რეგულაციის Nr. 833/2014) მე-5k) მუხლის პირველი პუნქტის შესაბამისად, 

საბჭოს 2022 წლის 8 აპრილის რეგულაციის 2022/576 პირველი მუხლის 23-ე პუნქტის 

შემზღუდველ ღონისძიებებთან დაკავშირებული რედაქციის თანახმად, რუსეთის 

მოქმედებების საფუძველზე, რომლებიც ახდენენ უკრაინაში მდგომარეობის 

დესტაბილიზაციას, 

იმ დასახელებულ პირებსა თუ კომპანიებს, რომლებიც, ნორმის შესაბამისად, ასოციირდებიან 

რუსეთთან,  

a) ვინაიდან კანდიდატი/მონაწილე რუსეთის მოქალაქეა ან მისი ფილიალი მდებარეობს 

რუსეთში, 

b) ფიზიკური პირისა ან კომპანიის, რომლებსაც მიესადაგება ა) ქვეპუნტში 

დასახელებულ კრიტერიუმთაგან რომელიმე, წილობრივი მონაწილეობა 

კანდიდატში/მონაწილეში აღემატება 50%-ს, 

c) კანდიდატის/მონაწილის მოქმედებები პირებისა ან კომპანიების სახელით ან 

მითითებით, რომელსაც შეესაბამება ა) და ბ) ქვეპუნქტებში ჩამოყალიბებული 

კრიტერიუმები.  

 

2. დაკვეთის/დავალების შესრულებაში ქვემენარდის, მიმწოდებლისა თუ კომპანიის  

სახით ჩართული კომპანიები, რომელთაც ეკუთვნით დაკვეთის ღირებულების 10%-ზე 

მეტი, და რომელთა შესაძლებლობები იზომება/ხორციელდება შესაბამისობის 

სერტიფიკატთან ურთიერთკავშირში, ასევე არ მიეკუთვნებიან წინამდებარე ნორმაში 

ნახსენებ პირთა წრეს (რომლებიც, ნორმის შესაბამისად, ასოციირდებიან რუსეთთან). 

3. ვადასტურებთ და უზრუნველვყოფთ, რომ ასევე, ხელშეკრულების მოქმედების 

დროს, არ მოხდება იმ ქვემენარდის, მიმწოდებლისა თუ კომპანიის  სახით ჩართული 

კომპანიების გამოყენება, რომელთაც ეკუთვნით დაკვეთის ღირებულების 10%-ზე მეტი, და 
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რომელთა შესაძლებლობები იზომება/ხორციელდება შესაბამისობის სერტიფიკატთან 

ურთიერთკავშირში.   

 

_______________________,  _______________________________ 

ხელმოწერები/ ავტორი ტექსტის სახით 
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ევროკავშირის რეგულაციის Nr. 833/2014) მე-5k მუხლის პირველი პუნქტის საბჭოს 2022 

წლის 8 აპრილის რეგულაციის 2022/576 პირველი მუხლის 23-ე პუნქტის რედაქცია 

გამოიყურება შემდეგნაირად: 

 

 (1)  იკრძალება საჯარო/სახელმწიფო დაკვეთებისა და კონცესიების, რომლებიც ექცევა 
საჯარო/სახელმწიფო დაკვეთების გაცემის დირექტივებისა და 2014/23/EU დირექტივის მე-10 
მუხლის პირველი, მე-3 პუნქტების, მე-6 პუნქტის a-e ქვეპუნქტების, მე-8, მე-9, მე-10, მე-11, მე-12, მე-
13 და მე-14 პუნქტების, 2014/24/EU დირექტივის მე-7 და მე-8 პუნქტების, ასევე მე-10 პუნქტის b-f და 
h-j ქვეპუნქტების, 2014/25/EU დირექტივის მე-18 პუნქტის, 21-ე პუნქტის b-e და g-i ქვეპუნქტების, 
ასევე 29-ე და 30-ე პუნქტების, ასევე 2009/81/EG დირექტივის მე-13 პუნქტის a-d, f-h und j 
ქვეპუნქტების გამოყენების სფეროში, იმ პირებზე, ორგანიზაციებსა და დაწესებულებებზე გაცემა, ან 
იმ პირებთან, ორგანიზაციებსა თუ დაწესებულებებთან ხელშეკრულებების კვლავინდებურად 
შესრულება, რომლებიც: 

a)           არიან რუსეთის მოქალაქეები ან რუსეთში დაშვებული/მოღვაწე ფიზიკური ან იურიდიული 
პირები, ორგანიზაციები ან დაწესებულებები, 

b)           არიან იურიდიული პირები, ორგანიზაციები ან დაწესებულებები, რომელთა პირდაპირი ან 
არაპირდაპირი წილობრივი მონაწილეობის 50%-ზე მეტი არის a ქვეპუნქტში დასახელებული 
რომელიმე ორგანიზაციის მფლობელობაში, 

c)            არიან ფიზიკური ან იურიდიული პირები, ორგანიზაციები ან დაწესებულებები, რომლებიც 
მოქმედებენ a ან b ქვეპუნქტებში დასახელებული რომელიმე ორგანიზაციის სახელითა ან 
მითითებით, 

ასევე ისინი, რომლებსაც ეკუთვნით დაკვეთის 10%-ზე მეტი, ქვემენარდეები, მიმწოდებლები ან 
კომპანიები, რომელთა შესაძლებლობების განხორციელება ხდება სახელმწიფო დაკვეთების გაცემის 
დირექტივების საფუძველზე. 

(2)   პირველი ქვეპუნქტისაგან განსხვავებით, კომპეტენტურმა უწყებამ შეიძლება გასცეს სატენდერო 
ნებართვა ან ხელშეკრულებების მოქმედების შესრულების გაგრძელების ნებართვა, რომლებიც 
ვრცელდება 

a)           სამოქალაქო ბირთული შესაძლებლობების წარმოებაზე, მათ ექსპლუატაციაზე, 
ლიკვიდაციაზე, მათი რადიოაქტიური ნარჩენების გატანაზე, მათი აალებადი/წვადი ელემენტებით 
მომარაგებასა და ამ ელემენტების გადამუშავებაზე, დაგეგმარების გაგრძელებაზე, მშენებლობასა და 
საცდელ ტესტებზე სამოქალაქო ატომური სადგურების საექსპლუატაციოდ, მათ უსაფრთხოებაზე, 
ამოსავალი/ძირითადი ნივთიერებების მიწოდებაზე სამედიცინო რადიოიზოტოპების 
საწარმოებლად და მსგავსი სამედიცინო დანიშნულებით, კრიტიკულ ტექნოლოგიებზე 
რადიოლოგიური გარემოსდაცვითი მონიტორინგისა და სამოქალაქო ბირთული თანამშრომლობის 
მიზნით, განსაკუთრებით კი, კვლევისა და განვითარების სფეროში,      

b)           კოსმოსური პროგრამების სფეროში სახელმწიფოთაშორის თანამშრომლობაზე, 

c)            იმ აუცილებელ საქონელსა თუ მომსახურების გაწევაზე, თუ ისინი ექსკლუზიურად ან 
მხოლოდ საკმარისი რაოდენობით სრულდება პირველ პუნქტში დასახელებული პირების მიერ, 

d)           ევროკავშირისა და მისი წევრი-სახელმწიფოების რუსეთში არსებული დიპლომატიური და 
საკონსულო წარმომადგენლობების საქმიანობაზე, იმ დელეგაციების, საელჩოებისა და მისიების, ან 
რუსეთში მოქმედი საერთაშორისო ორგანიზაციების ჩათვლით, რომლებიც, საერთაშორისო 
სამართლის საფუძველზე, სარგებლობენ იმუნიტეტით. 
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e)            რუსული წარმოების გაზისა და ნავთობის გაყიდვაზე, იმპორტსა თუ გადაზიდვაზე, 
რაფინირებული ნავთობპროდუქტების ჩათვლით, ასევე ტიტანზე, ალუმინზე, სპილენძზე, 
ნიკელზე, პალადიუმსა და რკინის მადანზე ან რუსეთის მიერ ევროკავშირში მათ შეტანაზე ან 

f)            ნახშირისა და სხვა მყარი წიაღისეული საწვავის გაყიდვაზე, იმპორტსა და გადაზიდვაზე 
(2022წ. 10 აგვისტომდე), რომლებიც მოყვანილია XXII დანართში.  

(3)   ევროკავშირის წევრი-სახელმწიფო უგზავნის შეტყობინებას სხვა წევრ-სახელმწიფოებსა და 
ევროკომისიას ამ მუხლის საფუძველზე გაცემულ ნებისმიერ ნებართვაზე, ამ უკანასკნელის 
გაცემიდან ორი კვირის განმავლობაში. 

(4)   პირველი პუნქტით გათვალისწინებული აკრძალვა არ ვრცელდება (2022წ. 10 ოქტომბრამდე) იმ 
ხელშეკრულებების შესრულებაზე, რომლებიც დადებულია 2022წ. 09 აპრილამდე. 

 
 


